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Developing	biodiversity	informa4cs	in	

Hai4	for	be7er	conserva4on	
management	

Jour	1	



Objec8fs	

Objec4fs	de	l’atelier	

	
•  Introduc8on	à	GBIF	et	le	réseau	interna8onal	de	partage	de	données	de	

biodiversité	
•  Comprendre	les	standards	u8lisés	pour	la	publica8on	de	données	

biologiques	
•  Se	familiariser	avec	les	ou8ls	de	neDoyage,	publica8on	et	visualisa8on	des	

données	
•  Développer	un	protocole	pour	la	numérisa8on	de	spécimens	d’herbiers	
•  Acquérir	des	compétences	en	ges8on	d’une	base	de	données	biologique	
•  Comprendre	comment	u8liser	les	données	publiées,	en	par8culier	pour	

répondre	à	des	enjeux	par8culiers.	



Objec8fs	–	jour	1	

Objec4fs	et	structure	de	la	journée	

•  Tour	de	table,	présenta8on	(15-20	minutes)	
•  Comprendre	le	rôle	de	GBIF	(1h)	
•  Comprendre	le	rôle	des	agrégateurs	et	des	nœud	na8onaux	(15	minutes)	
•  Présenta8on	de	quelques	agrégateurs	(15	minutes)	
•  Pause	(20	minutes)	
•  Standards	DarwinCore	(1h30)	:	

•  TDWG	
•  Termes	recommandés	
•  Standardisa8on	

•  Pause-dîner	(1h30)	
•  Exercices	pra8ques	sur	la	standardisa8on	Darwin	Core	(1h30)	



Tour	de	table	

Qui	sommes-nous	?	



Canadensys	



Canadensys	

Mission	:	
Rendre	accessible	à	tous	les	données	de	biodiversité	conservées	dans	les	
collec8ons	et	ins8tu8ons	canadiennes	
	
	
Fonc4onnement	:	
•  Agrégateur	de	données	
•  Plateforme	Internet	de	publica8on	et	visualisa8on	de	données	

biologiques	
•  Réseau	pancanadien	(universités,	musées,	OSBL,	…)	
	
	
Services	:	
•  Sou8en	aux	collec8ons	et	organismes	souhaitant	publier	des	données	
•  Développement	d’ou8ls	en	informa8que	de	la	biodiversité	
•  Forma8ons	en	informa8que	de	la	biodiversité	
	
	



Canadensys	-	Réseau	

23	ins4tu4ons	
67	jeux	de	données	

	~	4	M	d’enregistrements		



Publica8on	des	données	

Pourquoi	publier	des	données	biologiques	?	

•  Temps,	argent,	effort	pour	les	récolter	
•  U8le	pour	un	projet	précis	
•  Poten8ellement	intéressant	pour	d’autres	projets	

•  Pour	notre	groupe	de	recherche/travail	
•  Pour	d’autres	groupes	de	recherche/travail		

•  Limite	la	duplica8on	
•  Donne	de	la	visibilité	et	de	la	transparence	aux	données	
•  Donne	de	la	visibilité	aux	porteurs	de	projets	
•  Favorise	les	partenariats	

	



Partage	de	données	– Pourquoi	?	

Michener	et	al.	1997	



Partage	de	données	– Pourquoi	?	

Vines	et	al.	2013		



GBIF	

797,634,593	enregistrements	

35,949	jeux	de	données	

1065		Ins8tu8ons	qui	publient	des	données	

	



GBIF	–	Super-aggrégateur	



GBIF	–	Rôle	

•  Plateforme	de	données	ouvertes	
•  Objec8f	:	donner	accès	à	tous	aux	données	sur	la	biodiversité	récoltées	à	travers	

le	monde	
•  Fondé	en	1999,	financé	par	les	pays	et	organisa8ons	par8cipants	
•  Missions	:	

•  Ou8ller	les	pays	et	ins8tu8ons	
•  S’assurer	de	la	validité	des	informa8ons	publiées	
•  Financer	de	nouveaux	projets	
•  Guider	le	développement	de	projets	et	ou8ls	en	informa8que	de	la	

biodiversité	
•  Agir	en	tant	qu’experts	et	aider	le	développement	de	nouvelles	exper8ses	



GBIF	–	Fonc8onnement	

•  Comité	Directeur	
•  Comité	Exécu8f	
•  Comités	permanents	:	

•  Comité	Scien8fique	
•  Comité	budgétaire	
•  Comité	des	Managers	des	Nœuds	Par8cipants	

Amérique	du	Nord	 Europe	 Océanie	 Afrique	 Asie	

États-Unis	
Canada	

Canadensys	
iDigBio	
VertNet	

…	



Exemple	Réseau	Biodiversité	Canadiennne	



Exemples	d’aggrégateurs	-	iDigBio	



Exemples	d’aggrégateurs	–	Atlas	of	Living	Australia	



Type	de	données	sur	GBIF	

Données	d’occurrence	
de	Muséums,	Universités,	
Bioblitz,	etc…	

Données	de	listes	d’espèces	(checklist)	
de	Muséums,	Universités,	inventaires,	etc	

Méta-données	
Descrip:on	des	données,	contexte	

Données	d’échan4llonnage	
de	Bioblitz,	études	environnementales,	etc…	



Licence	

CC0	:	domaine	public	
	
CC-BY	:	Aucune	restric8on	d’u8lisa8on,	mais	obliga8on	de	citer	la	provenance	des	
données	
	
CC-BY-NC	:	Iden8que	à	CC-BY	mais	sans	u8lisa8on	commerciale	

Données	sur	GBIF	=	données	ouvertes	



DOI	

ADribu8on	d’un	DOI	à	
chaque	jeu	de	données	



DOI	



U8lisa8on	des	données	-	exemples	



Applica8ons	-	Exemple	



Applica8ons	-	Exemple	



Applica8ons	-	Exemple	



Darwin	Core	-	TDWG	

Darwin	Core	–	DwC	-	Créa8on	en	2009,	par	the	
Biodiversity	Informa4on	Standards–	TDWG	
	
•  Standardisa4on	des	données	
•  Termes	et	vocabulaire	contrôlés	
•  Op8misa8on	informa8que	
•  Facilite	l’agréga4on	et	la	recherche	de	données	
•  Archive	Darwin	Core	(métadonnées	et	données)	

Collabora4on	avec	GBIF	pour	le	développement	des	
standards.	
	

TWDG	Conference	
ODawa	
1-6	octobre	2017	
	



Darwin	Core	-	Standards	

Date	
26/10/2011	

Récolté	le	
26-oct-2011	

Date	de	collecte	
10/26/2011	

eventDate	:	
2011-10-26	

Termes	principaux	avec	standardisa8on	:	
•  eventDate,	georeferencedDate,	dateIden8fied	
•  decimalLa8tude,	decimalLongitude	
•  country,	countryCode,	stateProvince	



Darwin	Core	– Termes	recommandés	

Termes	généraux	:	
	

	type	:	PhysicalObject,	Event,	S8llImage,	…	(vocabulaire	contrôlé)	
	language	:	langue	u8lisée	dans	la	ressource	(ex	:	en,	fr,	en|fr)	
	license	:	url	vers	la	descrip8on	de	la	licence	u8lisée	
	rightsHolder	:	personne	ou	organisa8on	détenant	les	droits	sur	les	données	
	ins4tu4onID	:	iden8fiant	unique	de	l’ins8tu8on	(voir	hDp://grbio.org/)	
	collec4onID	:	iden8fiant	unique	de	la	collec8on	(voir	hDp://grbio.org/)	
	datasetID	:	iden8fiant	unique	du	jeux	de	données	(DOI,	url,	…)	
	ins4tu4onCode	:	nom	ou	acronyme	de	l’ins8tu8on	
	collec4onCode	:	nom	ou	acronyme	de	la	collec8on	
	datasetName	:	nom	du	jeu	de	données	
	ownerIns4tu4onCode	:	nom	de	l’ins8tu8on	possédant	les	droits	sur	les	données	
	basisOfRecord	:	nature	des	données	(vocabulaire	contrôle	:	PreservedSpecimen,	
	HumanObserva8on,	MachineObserva8on,	…	)	



Darwin	Core	– Termes	recommandés	

Termes	liés	à	l’occurrence	:	
	

	occurrenceID	:	iden8fiant	unique	de	l’occurrence.	Doit	être	robuste	et	unique	
	(ex	:	triplet	ins8tu8onID:collec8onID:catalogNumber)		
	catalogNumber	:	iden8fiant	de	l’occurrence	dans	la	collec8on	
	recordNumber	:		iden8fiant	donné	à	l’occurrence	lors	de	la	récolte	
	recordedBy	:		nom	du	(ou	des)	récolteurs	
	individualCount	:		nombre	d’individus	récoltés	ou	observés	
	sex	:	female,	male,	hermaphrodite	(vocabulaire	contrôlé)	
	lifeStage	:		âge	ou	étape	de	développement	de	l’individu	
	establishmentMeans	:	na8ve,	introduced,	naturalised,	invasive	(voc.	contrôlé)	
	occurrenceStatus	:	present,	absent	
	prepara4ons	:	méthode	de	prépara8on	et	de	préserva8on	
	disposi4on	:	état	actuel	du	spécimen	dans	la	collec8on	
	associatedMedia	/	associatedSequence	/	associatedTaxa	:	images,	vidéos,	
	séquences,	taxon	liés	à	l’occurrence	



Darwin	Core	– Termes	recommandés	

Termes	liés	à	l’évènement	:	
	

	eventDate	:	date	de	récolte	ou	d’observa8on	de	l’occurrence.		
	Format	:	YYYY-MM-DD,	intervalles	:	YYYY-MM-DD/DD		
	verba4mEventDate	:	si	applicable,	date	avant	standardisa8on	
	habitat	:	descrip8on	de	l’habitat	de	l’occurrence	
	samplingProtocol	:	protocole	u8lisé	pour	collecter	la	donnée	
	eventRemarks	:	commentaires	ou	notes	à	propos	de	l’évènement	

	



Darwin	Core	– Termes	recommandés	

Termes	liés	à	la	localisa4on	:	
	

	con4nent	:	standard	GeDy	Thesaurus	of	Geographic	Names	
	waterBody	:	pour	les	occurrences	en	milieu	aqua8que	
	islandGroup	/	island	:		nom	du	groupe	d’île	ou	de	l’île	
	country	:	standard	GeDy	Thesaurus	of	Geographic	Names	
	countryCode	:	code	pour	le	pays,	standard	ISO-3666-1-alpha-2	
	stateProvince	:	nom	de	l’état	ou	de	la	province,	si	applicable	
	county	/	municipality	/	locality	:	informa8on	géographique	
	minimumEleva4onInMeters	/	maximumEleva4onInMeters	
	verba4mEleva4on	:	éléva8on	avant	standardisa8on	
	decimalLa4tude	/	decimalLongitude	
	geode4cDatum	:	datum	ou	référence	u8lisés	
	coordinateUncertaintyInMeters	:	incer8tude	reliée	aux	coordonées	
	verba4mLa4tude	/	verba4mLongitude	/	verba4mCoordinates	:	coordonnées	
	avant	standardisa8on	



Darwin	Core	– Termes	recommandés	

Termes	liés	à	la	localisa4on	(suite)	:	
	

	georeferencedBy	:	nom	de	la	personne	ayant	déterminé	les	coordonnées	
	géographiques	
	georeferencedDate	:	date	du	géoréférencement	(standard	YYYY-MM-DD)	
	georeferenceProtocol	:	protocole	u8lisé	pour	déterminer	les	coordonnées	et	
	l’incer8tude	
	georeferenceSources	:	liste	de	tous	les	ou8ls	ou	documents	de	référence	
	u8lisés	pour	déterminer	les	coordonnées.		
	georeferenceRemarks	:	remarques	liées	au	géoréférencement	



Darwin	Core	– Termes	recommandés	

Termes	liés	à	l’iden4fica4on	:	
	

	iden4fica4onQualifier	:	terme	standard	ou	phrase	brève	exprimant	le	doute	
	sur	l’iden8fica8on		
	iden4fiedBy	:	nom	de	la	personne	ayant	iden8fié	l’occurrence	
	dateInden4fied	:	date	de	l’iden8fica8on	(standard	YYYY-MM-DD)	
	iden4fica4onReferences	:	liste	de	références	u8lisées	pour	l’iden8fica8on	
	iden4fica4onRemarks	:		remarques	liées	à	l’iden8fica8on	



Darwin	Core	– Termes	recommandés	

Termes	liés	à	la	taxonomie	:	
	

	scien4ficName	:	nom	scien8fique	complet,	incluant	genre,	espèce,	sous-
	espèce/variété,	autorité	
	acceptedNameUsage	:		nom	complet	actuellement	accepté	
	kingdom	:	règne	de	l’occurrence	(Animalia,	Plantae,…)	
	phylum	:	division,	embranchement	de	l’occurrence	
	class	/	order	/	family	
	genus	
	specificEpithet	:		nom	d’espèce	
	infraspecificEpithet	:		nom	de	la	sous-espèce,	variété,	forme	(sans	le	préfixe	
	var.,	subsp.	ou	f.)	
	taxonRank	:	niveau	taxonomique	le	plus	bas	rencontré	(variety,	species,	genus,	
	…)	
	scien4ficNameAuthorship	:	autorité	associée	au	nom	scien8fique	
	vernacularName	:	nom	vernaculaire	de	l’occurrence	
	nomenclaturalCode	:		code	de	nomenclature	u8lisé	(ICBN,	ICZN,	…)	
	taxonRemarks	:	remarque	associée	au	taxon	



Darwin	Core	– Exercices	

Objec4f	:	Se	familiariser	avec	les	termes	Darwin	Core	et	les	formats	standards,	
modifier	un	fichier	pourqu’il	soit	au	format	Darwin	Core	
	

1.  Ouvrir	le	fichier	Données_Haï8.csv	
2.  Certains	champs	n’ont	pas	le	bon	format	(dates,	coordonnées).	

Modifier	les	données	pour	les	meDre	au	format	Darwin	Core	
3.  L’informa8on	de	certains	champs	doit	être	séparées	en	plusieurs	

champs	afin	de	respecter	les	termes	Darwin	Core.	Créer	de	nouvelles	
colonnes	(ex.	country,	stateProvince,	…)	afin	de	séparer	l’informa8on	
du	terme	Localité	

4.  Certains	termes	sont	de	l’informa8on	fixe	(type,	basisOfRecord,	
insitu8onCode,	…).	Créer	de	nouveaux	champs	(colonnes)	afin	
d’ajouter	ceDe	informa8on	pour	tous	les	enregistrements	



Contacts	

Contacts	:	
	
Carole	Sinou	/	Jérémy	Goimard	
canadensys.network@gmail.com	
514-343-6111	#83148	
	
hDp://www.canadensys.net/	
	
Centre	sur	la	Biodiversité	
4101	rue	Sherbrooke	Est	
H1X	2B2	Montreal	
	
TwiDer	:	@Canadensys	
Facebook	:	@canadensys	

Liens	u4les	:	
	
•  Termes	Darwin	Core	
•  Guide	de	publica8on	en	7	étapes	
•  GBIF	:	www.gbif.org	
•  OpenRefine	:	openrefine.org	
•  Licences	Crea8ve	Commons	

Projet	financé	par	:		


